
Отзыв об автореферате  

диссертации Ван Хайцзяо 

ПРАГМА-СЕМАНТИЧЕСКИЕ ПРИЧИНЫ ОШИБОК  

АРГУМЕНТАЦИИ В СУДЕБНЫХ СПОРАХ  

на соискание ученой степени кандидата филологических наук по 

специальности 5.9.8. – Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика (Майкоп, 2023) 

 

Тенденции современной науки позволяют говорить о существовании связей 

между явлениями как в рамках одного научного направления, так и между 

разными отраслями научного знания, а междисциплинарный синтез оказывается 

одним из ключевых инструментов в руках исследователя. Диссертационная 

работа Ван Хайцзяо выполнена в русле достаточно нового междисциплинарного 

направления – судебной аргументологии – и ставит целью анализ и 

систематизацию ошибок аргументации на материале текстов судебных решений.  

В числе задач работы, помимо рассмотрения жанровых особенностей делового 

договора и судебного решения и характеристики ошибок аргументации сторон в 

свете судебного решения как образца правовой аргументации, указаны 

исследование семантических и прагматических причин ошибок аргументации, а 

также обобщение типичных признаков аргументативных ошибок сторон спора и 

способов их преодоления экспертом. Для решения данных задач диссертант 

привлекает комплекс методов исследования, включающий интерпретацию и 

реконструкцию смысла высказывания, идентификацию референта 

высказывания, анализ словарных дефиниций и речеактный анализ. Такая 

постановка исследовательской задачи и способы ее решения обусловили 

существенную актуальность представленной диссертации в контексте 

современного дискурс-анализа. Актуальность работы связана и с особой ролью 

аргументации для реализации принципов судебного производства: без 

аргументативного компонента состязательность лишена смысла и равнозначна 

следственности. Аргументация является ключевым фактором формирования 

внутреннего убеждения суда. 

Научная новизна обусловлена в первую очередь новизной 

концептуального подхода к анализу ошибок аргументации в текстах судебных 

решений и договоров. В работе впервые характеризуется диалектика 

интерпретаций высказываний текста договора в зависимости от 

интенционального горизонта его сторон с привлечением эмпирического 

материала на русском и китайском языках, опирающихся на разные 

лингвокультурные традиции. 

Комплексный характер диссертации подчеркивает ее теоретическую 

значимость для развития ряда научных направлений. Глубокий анализ 

семантических и прагматических ошибок судебной аргументации вносит вклад 

в теорию аргументации в целом и судебной аргументации в частности. 

Исследование судебных решений и договоров на материале двух 

разноструктурных языков является значимым как для теории жанра, так и для 

теории дискурса.  



 


